
ZGODOVINSKA POVEST. 
Dr. O. Ilaunig: 

Bil je mož naravnost orjaške postave, na ra
menih mu je sedela močna, okrogla glava, od 
katere so padali dolgi črni lasje na ramena* ka
tera je pokrival črn, z zlatimi nitmi obrobljen in 
pretkan žametast plašč. Dvoje črnotemnih oči je 
gledalo izpod močnih obrvi; kazale so odločnost, 
živahnost, neustrašenost, a zopet neko milino, ki 
je lastna onemu, ki ima tudi čut za nežno čustvo
vanje. 

Gospa zraven njega je bila istotako ponos
nega stasa, enakomernega, polnega obraza. Tem
ni črni lasje so se ji vsipavali v dveh močnih 
kitah črez tilnik, oči so gledale živo, zapovedu
joče, imele so poseben blesk, da so vsakega nehote 
očarale. Nežnobela polt je kazala na pravo Slo
venko. Ko se je nalahno nasmchljala sta se po
kazali dve vrsti belih zob, svetlih kakor slonova 
kost. Temna, žametasta obleka z ?lat mi zapon

TATENBAH 
3 kami se je oklepala njenega krasnega telesa, 

okoli katerega se je ovijal širok modrožametast 
pas, okrašen z dragocenimi kamni, ki so odsevali 
iz nakita opletenega med lase. 

»Kaj pomeni ta zastoj,« se oglasi mlad mož, 
ki je ravnokar izstopil iz drugega voza. Bil je 
lepe, krepke postave, črnih las, ljubkega, narav
nost nežnega obraza. 

»Nič posebnega, moj ljubi brat Franjo, dala 
sem konjušniku Rudolfiju nekatera povelja za
radi vožnje. Oh, hvala Bogu, da se bližamo Grad
cu, že nas pozdravlja Schlossberg.« 

»Da, prav imaš,« meni mladi gospod, »kmalu 
se otresemo prahu, potem pa bo zopet veselo, ko 
pridemo med družbo.« 

»Ah, kaj ta družba,« meni gospa nekoliko 
vznevoljena, »to so sami licemerci, ki nas gledajo 
po strani, razni dvorjani iz Dunaja, sami Nemci, 
ki nas ne vidijo radi.« 

»A kadar nas rabijo, nas pa kličejo na po
moč,« oglasi se gospod zraven gospe, »kadar Tur
ki ropajo z orožjem, so kar malodušni ti meh
kužneži, potem pa smo mi Zrinjski dobri, da 
krijemo njih hrbte.« 

»Dobro, izvrstno, moj svak Peter,« pritrdi 
f.ivahno mladi spremljevalec, »če bi ne bilo Zrini



skih in Frankopanov, Nadasdvjev ter drugih 
plemenitašev, bi dunajski nemški mehkužneži ne 
mogli plesati tako veselo in brezskrbno ter se 
vdajati razkošnim veselicam; prepuščajo nam 
skrb, da čuvamo na meji.« 

»Če jim še sedaj pomagamo,« poseže vmes 
gospa in oči se ji zaiskrijo, »tako bomo stavili 
tudi pogoje, da bodo vedeli, da smo mi Hrvatje 
tudi narod, ki zna sam vladati in ne igrati vloge 
sužnja.« 

»Premilostljiva gospa grofica,« spregovori 
Rudolfi, ki je zdajci prijezdil k vozu, »vse je 
pripravljeno za nadaljevanje vožnje, solnce se že 
nagiba in tam za Šekelnom se zbirajo temni ob
laki.« 

»Tedaj naprej,« veli nagovorjena, »v Ravber
hofu izstopimo, Rudolfi, saj veste, grof Viljem 
Tatenbah nas je povabil v svojo palačo.« 

Rezko Rudolfovo povelje so zdajci zasliši, 
vsak je zavzel svoj prostor in potovanje se je 
zopet nadaljevalo. 

Ko je stalo solnce Se nekoliko nad hribom, 
na katerem se je svetila mala cerkvica sv. Ivana 
in Pavla, so odprli čuvaji močna Ž^JSha vrata 
na južnovzhodni strani mesta ("rad>a 5a cel sj rc
vod se je naglo pomika! preti ponosnemu nolop

ju Ravberhof, kjer je prebival Viljem Leo grof 
Reinsteinski in Tatenbah, vitez reda Joaniterjev 
in veliki prijor, tajni svetnik in predsednik voj
nega sveta. 

Kdo so bili ravno došli gostje, je bralec lahke 
uganil. — 

Bili so to Peter Zrinjski iz rodu slavnih 
Zrinjskih s svojo soprogo Ano Katarino rojeno 
Frankopan, sestro Frana Frankopana, iz staro
davne rodovine Frankopanov, katerih člani so 
že igrali v zgodovini zadnjega Babenberžana, 
Friderika Prepirljivega ter Hohenstaufa Konra
dina posebno vlogo. 

Rudolfi je bil je že dolgoletni konjušnik gro
fice Zrinjske. Bil je po rodu Italijan, ki je imel 
tudi vse lastnosti tega naroda. Dičila pa ga je 
lastnost, da je bil svoji gospodinji zvesto vdan 
in je tudi natančno izvrševal njena povelja. Rav
no radi svoje živahnosti, pogumnosti ter zvitosti 
se je prikupil grofici v toliki meri, da je bil nekak 
zaupnik njenih tajnih zadev. 

Z velikim veseljem so bili sprejeti došli gostje 
po gostitelju grofu Viljemu Leopoldu Tatenbahu. 
s katerim se je spoznal grof Zrinjski na Dunaj« 
« b prilii.i posvetovanj zaradi bojnih načrtov zo
oer Turka. Že priletni, a vedno ponosni, sicer pa 



dobrosrčni grof Tatenbah se je vsled svojega, nad 
vse vljudnega obnašanja takoj prikupil grofici 
Zrinjski in njenemu bratu, ki tudi nista varče
vala z laskavimi besedami hvale o tako ljubem 
sprejemu sredi nemškega plemenitaštva. — 

Priprave za slovesni dan so bile -■ polnem 
teku. Vsak lastnik hiše se je potrudil, da je olep
šal svoj dom; posebno v bližini grada, v katerem 
se je nastanil cesar, je bilo živahno življenje in 
vrvenje. 

Rešiti pa je bilo še posebno kočljivo vpraša
nje, na kateri način naj se izvrši poklonitev. Peti 
dan po slavnastnem vhodu so se zbrali cesarjevi 
komisarji, med katerimi je bil tudi Viljem Leo
pold grof Tatenbah, v dvorani deželne hiše, ka
mor so jih privedli odposlanci deželnih stanov, 
med njimi tudi grof Ivan Erazem Tatenbah.

Zbrani so bili vsi člani deželnih stanov. Bil 
je kaj lep prizor, ko so se zbrali vsi plemenitasi 
cele dežele v različnih dragocenih nošnjah, da se 
posvetujejo o cesarskem pismu, ki ga je izročil 
dvorni kancler deželnemu maršalu grofu Saura, 
katerega je nato prečital tajnik deželnik stanov. 

Po daljšem govoru grofa Saura, ki je opisni 
običaje, po katerih se je izvršila poklonitev raz
ličnim vladarjem v Gradcu, so se cesarski komi

sarji odstranili, nakar se je začelo razpravljanje 
o vsebini cesarjevega pisma, 

Tozadevno so se mnenja podelila in tako so 
se tudi člani deželnih stanov razcepili v dve 
stranki. Rn del je bil za to, da se sprejme cesar
jeva ponudba zaradi poklonitve. drugi je zasto
pal mnenje, da se ima postopati po starih obi
čajih. 

Nastalo je vrvenje med zbranimi, besedičenje 
sem in tja, da drug drugega niso razumeli. 

Ker ni bilo mogoče razpravljati, pozove de
želni glavar navzoče, da zavzamejo svoja mesta, 
ter da besedo baronu Krncstu 1'ureslallu. 

V izbranih besedah ie zastopal govornik sta
lišče, da se ima izpolniti cesarjeva volja in da 
stanovi pokažejo s tem naibolje svojo vdanost 
in zvestobo novemu vladarju. 

Ko je govornik končal. iuu je sledilo ploska
nje od ^rani njegovih somišljenikov. 

Zdajci ,e dvigne no levi strani Fran Franko
pan. Bil je še le 19 let star. sin generala v Kar
lovcu. a bil je kaj živahen. Pnnašaioč se s starim 
plemstvom, je bil ponosen, ob enem hrepeneč po 
vladanju. S svojo sestro grofico Zrinisko je imel 
popolnoma iste lastnosti. 

Ofi vseh so se obrnile na mladega plemeni



taša, ki je začel govoriti. 
Nekateri nasprotniki so mrmrali, češ, kaj bo 

ta govoril, ki je še tako mlad, kaj on ve. 
A kmalu so morali utihniti, ko je grof Fran

kopan s prijetno zvenečim glasom vedno bolj ži
vahno zastopal stališče, da se varujejo stare pra
vice. 

»Tudi jaz sem član štajerskih deželnih sta
nov, zato imam pravico govoriti, če tudi vidim, 
da nekateri majejo z glavo, kakor bi hoteli reči: 
kaj nam bo ta.povedal. Toda kakor sem mlad, 
tako tudi vem, da imajo deželni stanovi tudi svoje 
pravice in ne samo dolžnosti. Od nekdaj je bilo 
tako, da je moral vladar razpisovati deželni zbor, 
ki potem zahteva poklonitev. Če prevzamemo dol
žnosti, nam pristoja tudi, zahtevati naše pravice. 
Zakaj bi se naenkrat vpeljale novotarijc; staro 
je naše plemstvo, stare so tudi naše zahteve, ki 
so jih dosedaj priznali vsi vladarji. 

»Dobro, dobro, Frankopan,« se slišijo glasovi 
v njegovi bližini. 

»In kako hoče cesar priseči,« nadaljuje Fran
kopan in se vedno bolj razvnema, »sporočilo se 
je, da hoče storiti prisego pred odposlanci dežel
nih stanov. To je zopet nekaj novega. On je naš 
vladar, zato pa imamo tudi pravico, da položi 

očitno pred nami prisego, vsi hočemo to slišati, 
kakor tudi mi javno prisegamo.« 

»Izvrstno, le dalje,« slišijo se zopet medklici. 
»In kaj nam pomaga poklonitev,« nadaljuje 

grof Frankopan, »ako cesar ne ugodi vsem tež
njam in pritožbam, gospodje, taka poklonitev je 
naravnost otročja igra, — na to mi ne prista
nemo.« 

»Čisto prav ima, mi mu pritrjujemo,« zakli
rešiti tudi vse pritožbe.« 
čejo posamezni na govornikovi strani, med tem, 
ko nastaja na nasprotni strani nemir. 

»Naše zahteve so utemeljene,« pravi Franko
pan, »mi hočemo imeti pismeno potrjene naše 
pravice in svoboščino, kar se mora zabeležiti v 
posebni knjigi in zajamčiti s cesarjevim pečatom, 
in sicer v treh mescih, v kateri dobi se imajo 

Po teh besedah je nastal občen hrup, ki se 
je še le polegel, ko se je dvignil baron Purgstall 
ter zagovarjal svoje stališče. Ob koncu je še pri
pomnil: 

»Če bi obveljalo stališče grofa Frankopana, 
bi moral cesar še pred vhodom v mesto pred za
klenjenimi Železnimi vrati, kakor je bilo ob času 
cesarja Rudolfa, položiti prisego in potrditi VM 
pravice in svoboščin«.« 


